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Horario sujeto a posibles variaciones. Schedule subject to changes.

HORARIOS SCHEDULE

15€

TARIFA ÚNICA
YA A LA VENTA.

MOTORLAND
CARRERA NOCTURNA

26 AGOSTO

4 HORAS DE ARAGON
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• Menores de 14 años y mayores de 
65, acceso libre presentado su DNI/
pasaporte/libro de familia en el acceso al 
recinto. 
Under 14s and over 65s have free admission 
on presentation of the ID/Passport at the 
public areas´ entrances. 

• Entradas válidas para los 2 días del 
evento (viernes y sábado). 
All the tickets are valid for 2 days (Friday and 
Saturday).

• Zonas de público: Paddock, gradas 1 y 
pelouse 6*.  
Spectators areas: Paddock, grandstands 1, 
pelouse 6.

• Parking incluido en el precio de la 
entrada.  
Parking included with the ticket.

• El circuito no se responsabiliza de 
entradas perdidas, robadas o destruidas. 
No se admiten cambios ni devoluciones. 
Motorland won´t take responsibility for lost, 
stolen or destroyed tickets.

• Las zonas de público cuentan con 
sistemas de vídeo vigilancia. 
Public areas have video-surveillance systems.

*Pelouse 6: zona habilitada para acceso con silla de 
ruedas. Pelouse 6: wheelchair accessible area.

ENTRADAS PRICE TICKET CHART

VIERNES, 25 AGOSTO 2023 / Friday, 25th AUGUST 2023 SÁBADO, 26 AGOSTO 2023/ Saturday, 26th AUGUST 2023
A N T I C I PA D A

15€
HASTA EL 

24 DE AGOSTO

TA Q U I L L A  E V E N T O

20€
25-26 DE AGOSTO

PRECIOS*

Para más detalles
for further info:

MOTORLAND SE RESERVA EL DERECHO 
DE LIMITAR EL ACCESO A ALGUNA 
GRADA POR EXCESO DE AFORO.

MOTORLAND RESERVES THE RIGHT TO 
LIMIT THE ACCESS TO ANY GRANDSTAND 

FOR CAPACITY REASONS.

(Abierto a todo el público con entrada -
Open to the public with admission)

PIT LANE

Acceso: desde el Paddock, junto a la TORRE A 
(al lado del túnel de acceso a Paddock).
Access: from the Paddock, next to TOWER A 
(next to the paddock access tunel).

Sábado 26: tras el Pit Walk. Seguir 
indicaciones de la organización.
Saturday 26: after the Pit Walk. Follow the 
instructions of the organisers.

Horario sujeto a posibles variaciones. Schedule 
subject to changes.

ACCESO PIT LANE WALK, AUTOGRAPH 
SESSION Y GRID WALK

(SÓLO ENTRADAS CON ESTOS DISTINTIVOS)
PIT LANE WALK, AUTOGRAPH SESSION 

AND GRID WALK. 
(TICKETS WITH THESE TAGS ONLY)

SÁBADO/SATURDAY 26
15:30 a 16:30

VIERNES/FRIDAY 25
15:45 a 16:30.

HORA ACTIVIDAD CAMPEONATO

09:00 - 10:00 RACE 1 LIGIER EUROPEAN 
SERIES

10:15 - 12:00 QUALIFYING 
ALL CATEGORIES ELMS

14:00 - 15:00 RACE 2 LIGIER EUROPEAN 
SERIES

15:30 - 16:30 PITWALK ELMS

16:00 - 16:30 AUTOGRAPH 
SESSION ELMS

18:00 - 22:00 NIGHT RACE
MAIN EVENT ELMS

HORA ACTIVIDAD CAMPEONATO

14:00 - 14:30 BRONZE DRIVER 
TEST COLLECTIVE ELMS

14:45 - 15:30 QUALIFYING 
1 & 2

LIGIER EUROPEAN 
SERIES

15:45 - 16:30 PITWALK ELMS

15:45 - 16:15
PIT STOP 

CHALLENGE 
FINALE

ELMS

17:40 - 19:30 RACE MICHELIN LE MANS CUP

20:00 - 20:10
PIT STOP 

CHALLENGE 
PODIUM

ELMS

20:30 - 22:00 FREE PRACTICE 2 ELMS
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Pelouse

Pelouse

Grada

14:00 – 22:00h.

CENTRO DE INCIDENCIAS
CENTRO DE ACREDITACIONES 

ACCESO DEL PÚBLICO
POR GRADA 1

9:00 – 22:00h.

INCIDENTS CENTER - ACCREDITATION CENTER

Centro de Acreditaciones
Accreditation Center

Punto de encuentro
Meeting point

FAN 
ZONE

• De acuerdo a la ley 19/2007, de 11 de 
julio, queda prohibida la introducción, 
venta y consumo de toda clase de 
bebidas alcohólicas y de drogas 
tóxicas, estupefacientes o sustancias 
psicotrópicas en las instalaciones 
durante el evento.  
In accordance with the Law 19/2007 of 
July 11st, alcoholic drinks, drugs, narcotics 
ar psychotropic substances are forbidden 
in the facilities during the event. 

• Se recomienda llegar temprano. 
lt is advised to orrive early to the circuit. 

• Se debe hacer caso del personal de 
organización y fuerzas del orden para el 
buen funcionamiento del evento.   
Staff ond ormed forces are to be listened 
for a correct development of the event. 

• No se pueden montar carpas, sombrillas 
o cualquier otro elemento que pueda 
tapar la visión al resto de espectadores.  
lt is not ollowed to set tents, umbrellos or 
any other element thot could block other 
people’s view. 

• Sólo se permite la entrada al recinto 
con botellas de plástico. las latas y 
botellas de vidrio están prohibidas.   
The only drink containers al/owed into the 
facilities ore plastic bottles. Cans and glass 
bottles ore forbidden. 

• La entrada con neveras y sillas 
plegables sí está permitida. No 
obstante, el personal de seguridad 
tendrá que revisar todas las neveras 
para verificar que no se introducen 
sustancias prohibidas o botellas de 
vidrio y latas.  
Access with coolers and Jalding chairs is 
ollawed. Hawever, security staff must 
check al/ coalers ta verify na forbidden 
substances, glass bottles or cans are to 
enter the facilities. 

• Las personas con movilidad reducida 
tienen un espacio acondicionado en 
la pelouse 6 y zonas reservadas de 
aparcamiento en todos los parkings 
habilitados.    
People with reduced mobility have a 
specially equipped area in pelouse 6 and 
reserved parking areas.

• Se recomienda el uso de protectores 
auditivos, especialmente para los niños. 
Earplugs are advised, especially for 
children. 

• No tirar basura al suelo. Respetar el 
medio ambiente es muy importante.  
Don’t litter the floor. lt is importan! to 
respect the enviranment. TELÉFONOS DE INTERÉS

USERFUL TELEPHONE NUMBERS

HORARIOS APERTURA
OPENING TIME

PARKINGS C Y E
Parkings C and E

GRADA 1 Y PELOUSE 6
Gradas 1 y Pelouse 6

Viernes / Friday 13:00 - 22:30 13:30 - 22:30
08:00 - 22:30 08:30 - 22:30Sábado / Saturday

Hospital Alcañiz  Alcañiz Hospital 978 830 100
Centro de Salud  Health Center 978 831 718
Bomberos  Fire Brigade 978 870 761
Guardia Civil  Police 978 831 313
Policía local  City Police 978 870 333
Ayuntamiento de Alcañiz  Alcañiz’s Town Hall 978 870 565
Oficina de Turismo  Tourism Office 978 831 213
Motorland Aragón  Motorland Aragon 978 835 548

Taxi  Taxi 667 401 540 - 618 229 924 - 689 486 190 - 600 592 942 - 608 836 150

Aeropuertos  Airports  General  902 404 704 -   Zaragoza  976 712 300
 Barcelona  T1 933 788 175 -   T2 933 788 149 -   Reus  977 779 800

Farmacia  Pharmacy  Clavera 978 830 006 -         Estevan 978 830 736
 Quílez 978 831 251 -         Sanchis  978 870 889
 Valdovinos 978 830 106 -      J.L. Blanco 978 830 328
Correos  Post Office  978 830 271

RECOMENDACIONES RECOMMENDATIONS

Google Play 

App Store

Aplicación de 
seguridad ciudadana

para dispositivos 
móviles

Citizen Safety
Application

for Mobile Devices+INFO:
www.alertcops.com

FAN ZONE

VIERNES de 14:00 a 19:30
SÁBADO de 9:00 a 22:00

TIENDA, SIMULADORES, GOODIE’S WHEEL, 
GALERÍA DE FOTOS, REFLEX WALL, GOODYEAR CONTAINER, 

CASTILLOS HICHABLES, DESAFÍO PIT STOP
…. Y MUCHAS SORPRESAS MÁS

SHOP, SIMULATORS, GOODIE’S WHEEL, 
PHOTO GALLERY, REFLEX WALL, GOODYEAR CONTAINER, 

INFLATABLE CASTLE, PIT STOP CHALLENGE
…. AND MANY MORE SURPRISES


